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וּבְיוֹם1֩
E–no–dia
H3117

ים עֶשְׂרִ֨
vinte
H6242

ה וְאַרְבָּעָ֜
e–quatro
H0702

דֶשׁ לַחֹ֣
do–mês
H2320

הַזֶּ֗ה
o–este
H2088

נֶאֶסְפ֤וּ
reuniram-se
H0622

בְנֵֽי־
filhos-de–

֙ יִשְׂרָאֵל
Yisrael
H3478

בְּצ֣וֹם
com–jejum
H6685

ים וּבְשַׂקִּ֔
e–com–sacos
H8242

וַאֲדָמָ֖ה
e–terra
H0127

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
sobre-eles

E no dia vinte e quatro d'este mez se ajuntaram os filhos d'Israel com jejum e com saccos, e traziam terra sobre si.

2֙ דְלוּ וַיִּבָּֽ
E–separaram-se
H0914

זֶרַ֣ע
semente-de
H2233

ל יִשְׂרָאֵ֔
Yisrael
H3478

ל מִכֹּ֖
de–todos
H3605

בְּנֵי֣
filhos-de

נֵכָר֑
estrangeiro
H5236

וַיַּעַמְד֗וּ
e–ficaram-de-pé
H5975

֙ וַיִּתְוַדּוּ
e–confessaram
H3034

עַל־
sobre–

ם אתֵיהֶ֔ חַטֹּ֣
pecados-deles

וַעֲוֹנ֖וֹת
e–iniquidades-de
H5771

ם׃ אֲבֹתֵיהֶֽ
pais-deles
H0001

E a geração d'Israel se apartou de todos os estranhos, e pozeram-se em pé, e fizeram confissão pelos seus 
peccados e pelas iniquidades de seus paes.

3֙ וַיָּקוּ֙מוּ
E–levantaram-se

עַל־
sobre–

ם עָמְדָ֔
lugar-deles
H5977

יִּקְרְא֗וּ וַֽ
e–leram
H7121

פֶר בְּסֵ֨
no–livro-de

תּוֹרַ֧ת
Lei-de
H8451

יְהוָה֛
YHWH
H3068

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
Elohim-deles
H0430

רְבִעִי֣ת
quarto-de
H7243

הַיּ֑וֹם
o–dia
H3117

וּרְבִעִית֙
e–quarto
H7243

ים מִתְוַדִּ֣
confessando
H3034

ים שְׁתַּחֲוִ֔ וּמִֽ
e–prostrando-se
H7812

לַיהוָה֖
a–YHWH
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Elohim-deles
H0430

פ
¶

Porque, levantando-se no seu posto leram no livro da lei do Senhor seu Deus uma quarta parte do dia; e na 
outra quarta parte fizeram confissão, e adoraram ao Senhor seu Deus.

קָם4 וַיָּ֜
E–levantou-se

ל־ עַֽ
sobre–

עֲלֵה֣ מַֽ
plataforma-de
H4608

הַלְוִיִּ֗ם
os–levitas
H3881

יֵשׁ֨וּעַ
Yeshua
H3442

י וּבָנִ֜
e–Bani
H1137

קַדְמִיאֵ֧ל
Qadmiel
H6934

שְׁבַנְיָה֛
Shevanyah
H7645

בֻּנִּ֥י
Bunni
H1138

שֵׁרֵבְיָה֖
Sherevyah
H8274

בָּנִי֣
Bani
H1137

כְנָנִ֑י
Kenani
H3662

֙ יִּזְעֲקוּ וַֽ
e–clamaram
H2199

בְּק֣וֹל
com–voz

גָּד֔וֹל
grande

אֶל־
a–
H0413

יְהוָה֖
YHWH
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיהֶֽ
Elohim-deles
H0430

E Jesué, Bani, Kadmiel, Sebanias, Bunni, Serebias, Bani e Chenani se pozeram em pé no logar alto dos levitas, e 
clamaram em alta voz ao Senhor seu Deus.
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וַיֹּאמְר֣ו5ּ
E–disseram
H0559

הַלְוִיִּ֡ם
os–levitas
H3881

יֵשׁ֣וּעַ
Yeshua
H3442

קַדְמִיאֵל וְ֠
e–Qadmiel
H6934

י בָּנִ֨
Bani
H1137

חֲשַׁבְנְיָ֜ה
Hashavneyah
H2813

בְיָה֤ שֵׁרֵֽ
Sherevyah
H8274

הֽוֹדִיָּה֙
Hodiyyah
H1941

שְׁבַנְיָה֣
Shevanyah
H7645

חְיָ֔ה פְתַֽ
Petahyah
H6611

ק֗וּמוּ
levantai-vos

֙ בָּרֲכוּ
bendizei
H1288

אֶת־
(a)–
H0853

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Elohim-de-vós
H0430

מִן־
desde–

הָעוֹלָ֖ם
o–sempre
H5769

עַד־
até–
H5704

הָעוֹלָם֑
o–sempre
H5769

֙ רְכוּ וִיבָֽ
e–que-bendiga
H1288

ם שֵׁ֣
nome-de
H8034

ךָ כְּבוֹדֶ֔
glória-Tua
H3519

וּמְרוֹמַ֥ם
e–exaltado

עַל־
sobre–

כָּל־
toda–
H3605

בְּרָכָ֖ה
bênção
H1293

ה׃ וּתְהִלָּֽ
e–louvor
H8416

E os levitas, Jesué, e Kadmiel, Bani, Hasabneias, Serebias, Hodias, Sebanias, Pethachias, disseram: Levantae-vos, 
bemdizei ao Senhor vosso Deus d'eternidade em eternidade: ora bemdigam o nome da tua gloria, que está 
levantado sobre toda a benção e louvor.

אַתָּה־6
Tu–

ה֣וּא
ele
H1931

֮ יְהוָה
YHWH
H3068

לְבַדֶּךָ֒
só-Tu
H0905

]את[
[Tu]

ה( )אַתָּ֣
(Tu)

יתָ עָשִׂ֡
fizeste

ת־ אֶֽ
(a)–
H0853

הַשָּׁמַיִם֩
os–céus
H8064

י שְׁמֵ֨
céus-de
H8064

יִם הַשָּׁמַ֜
os–céus
H8064

וְכָל־
e–todo–
H3605

ם צְבָאָ֗
exército-deles

רֶץ הָאָ֜
a–terra
H0776

וְכָל־
e–tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ עָלֶי֙הָ
sobre-ela

הַיַּמִּים֙
os–mares
H3220

וְכָל־
e–tudo–
H3605

ר אֲשֶׁ֣
que

ם בָּהֶ֔
neles

ה וְאַתָּ֖
e–Tu

מְחַיֶּ֣ה
vivificando
H2421

אֶת־
(a)–
H0853

ם כֻּלָּ֑
todos-eles
H3605

א וּצְבָ֥
e–exército-de

יִם הַשָּׁמַ֖
os–céus
H8064

לְךָ֥
a–Ti

ים׃ מִשְׁתַּחֲוִֽ
prostram-se
H7812

Tu só és Senhor, tu fizeste o céu, o céu dos céus, e todo o seu exercito; a terra e tudo quanto n'ella ha; os mares e 
tudo quanto n'elles ha, e tu os guardas em vida a todos; e o exercito dos céus te adora

אַתָּה־7
Tu–

הוּא֙
Ele
H1931

יְהוָה֣
YHWH
H3068

ים הָאֱלֹהִ֔
o–Elohim
H0430

ר אֲשֶׁ֤
que

֙ בָּחַרְ֙תָּ
escolheste
H0977

ם בְּאַבְרָ֔
em–Avram
H0087

וְהוֹצֵאת֖וֹ
e–tiraste-o
H3318

מֵא֣וּר
de–Ur

ים כַּשְׂדִּ֑
Kasdim
H3778

מְתָּ וְשַׂ֥
e–puseste

שְּׁמ֖וֹ
nome-dele
H8034

ם׃ אַבְרָהָֽ
Avraham
H0085

Tu és Senhor, o Deus, que elegeste a Abrão, e o tiraste d'Ur dos chaldeos, e lhe pozeste por nome Abrahão.

וּמָצָא֣ת8ָ
E–encontraste
H4672

אֶת־
(a)–
H0853

֮ לְבָבוֹ
coração-dele
H3824

נֶאֱמָן֣
fiel
H0539

לְפָנֶיךָ֒
diante-de-Ti
H6440

וְכָר֨וֹת
e–cortaste
H3772

עִמּ֜וֹ
com-ele

ית הַבְּרִ֗
a–aliança
H1285

ת לָתֵ֡
para–dar
H5414

אֶת־
(a)–
H0853

֩ אֶרֶץ
terra-de
H0776

י הַכְּנַעֲנִ֨
o–cananeu

י הַחִתִּ֜
o–hitita
H2850

י הָאֱמֹרִ֧
o–amorreu
H0567

וְהַפְּרִזִּ֛י
e–o–perizeu
H6522

י וְהַיְבוּסִ֥
e–o–jebuseu
H2983

י וְהַגִּרְגָּשִׁ֖
e–o–girgasheu
H1622

לָתֵ֣ת
para–dar
H5414

לְזַרְע֑וֹ
à–semente-dele
H2233

וַתָּקֶ֙ם֙
e–cumpriste

אֶת־
(a)–
H0853

יךָ דְּבָרֶ֔
palavras-Tuas
H1697

י כִּ֥
pois

יק צַדִּ֖
justo
H6662

תָּה׃ אָֽ
Tu

E achaste o seu coração fiel perante ti, e fizeste com elle o concerto, que lhe darias a terra dos cananeos, dos 
hetheos, dos amorrheos, e dos pherezeos, e dos jebuseos, e dos girgaseos, para a dares á sua semente: e 
confirmaste as tuas palavras, porquanto és justo.
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רֶא9 וַתֵּ֛
E–viste
H7200

אֶת־
(a)–
H0853

עֳנִ֥י
aflição-de
H6040

ינוּ אֲבֹתֵ֖
pais-nossos
H0001

בְּמִצְרָ֑יִם
em–Mitsrayim
H4714

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

ם זַעֲקָתָ֥
clamor-deles
H2201

עְתָּ שָׁמַ֖
ouviste
H8085

עַל־
sobre–

יַם־
Mar–
H3220

סֽוּף׃
Suf
H5488

E viste a afflicção de nossos paes no Egypto: e ouviste o seu clamor junto ao Mar Vermelho.

תִּתֵּן10 וַ֠
E–deste
H5414

ת אֹתֹ֨
sinais
H0226

ים פְתִ֜ וּמֹֽ
e–maravilhas
H4159

ה בְּפַרְעֹ֤
em–Farao
H6547

וּבְכָל־
e–em–todos–
H3605

֙ עֲבָדָיו
servos-dele
H5650

וּבְכָל־
e–em–todo–
H3605

עַם֣
povo-de

אַרְצ֔וֹ
terra-dele
H0776

י כִּ֣
pois

עְתָּ יָדַ֔
soubeste
H3045

י כִּ֥
que

הֵזִ֖ידוּ
agiram-soberbamente
H2102

עֲלֵיהֶם֑
contra-eles

עַשׂ־ וַתַּֽ
e–fizeste–

לְךָ֥
para–Ti

ם שֵׁ֖
nome
H8034

כְּהַיּ֥וֹם
como–o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
o–este
H2088

E déste signaes e prodigios a Pharaó, e a todos os seus servos, e a todo o povo da sua terra; porque soubeste 
que soberbamente os trataram; e assim te adquiriste nome, como hoje se vê.

וְהַיָּם11֙
E–o–mar
H3220

עְתָּ בָּקַ֣
dividiste
H1234

ם לִפְנֵיהֶ֔
diante-deles
H6440

עַבְר֥וּ וַיַּֽ
e–passaram

בְתוֹךְ־
em–meio-de–
H8432

הַיָּ֖ם
o–mar
H3220

ה בַּיַּבָּשָׁ֑
em–seco
H3004

אֶת־ וְֽ
e–(a)–
H0853

ם דְפֵיהֶ֜ רֹ֨
perseguidores-deles
H7291

הִשְׁלַכְ֧תָּ
lançaste
H7993

בִמְצוֹלֹ֛ת
em–profundezas
H4688

כְּמוֹ־
como–
H3644

בֶן אֶ֖
pedra
H0068

יִם בְּמַ֥
em–águas
H4325

ים׃ עַזִּֽ
fortes
H5794

E o mar fendeste perante elles, e passaram pelo meio do mar, em secco: e lançaste os seus perseguidores nas 
profundezas, como uma pedra nas aguas violentas.

וּבְעַמּ֣וּד12
E–com–coluna-de
H5982

ן עָנָ֔
nuvem
H6051

ם הִנְחִיתָ֖
guiaste-os
H5148

יוֹמָם֑
de-dia
H3119

וּבְעַמּ֥וּד
e–com–coluna-de
H5982

אֵשׁ֙
fogo
H0784

יְלָה לַ֔
de-noite
H3915

לְהָאִ֣יר
para–iluminar
H0215

ם לָהֶ֔
para–eles
H1992

אֶת־
(a)–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
o–caminho
H1870

ר אֲשֶׁ֥
que

יֵֽלְכוּ־
iriam–
H3212

הּ׃ בָֽ
nele

E os guiaste de dia por uma columna de nuvem, e de noite por uma columna de fogo, para os alumiares no 
caminho por onde haviam de ir.

וְעַל13֤
E–sobre

הַר־
monte–
H2022

֙ סִינַי
Sinai
H5514

דְתָּ יָרַ֔
desceste
H3381

ר וְדַבֵּ֥
e–falaste
H1696

עִמָּהֶ֖ם
com-eles

מִשָּׁמָיִ֑ם
dos–céus
H8064

ן וַתִּתֵּ֨
e–deste
H5414

ם לָהֶ֜
a–eles

ים מִשְׁפָּטִ֤
juízos
H4941

יְשָׁרִים֙
retos
H3477

וְתוֹר֣וֹת
e–leis-de
H8451

ת אֱמֶ֔
verdade
H0571

ים חֻקִּ֥
estatutos
H2706

וּמִצְוֹ֖ת
e–mandamentos
H4687

ים׃ טוֹבִֽ
bons

E sobre o monte de Sinai desceste, e fallaste com elles desde os céus: e déste-lhes juizos rectos, e leis 
verdadeiras, estatutos e mandamentos bons.
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וְאֶת־14
E–(a)–
H0853

ת שַׁבַּ֥
sábado-de
H7676

קָדְשְׁךָ֖
santidade-Tua
H6944

הוֹדַ֣עַתָ  
fizeste-conhecer
H3045

לָהֶם֑
a–eles

וּמִצְו֤וֹת
e–mandamentos
H4687

וְחֻקִּים֙
e–estatutos
H2706

ה וְתוֹרָ֔
e–lei
H8451

יתָ צִוִּ֣
ordenaste
H6680

ם לָהֶ֔
a–eles

בְּיַד֖
pela–mão-de
H3027

ה מֹשֶׁ֥
Mosheh
H4872

ךָ׃ עַבְדֶּֽ
servo-Teu
H5650

E o teu sancto sabbado lhes fizeste saber: e preceitos, e estatutos, e lei lhes mandaste pelo ministerio de Moysés, 
teu servo.

לֶחֶם15 וְ֠
E–pão
H3899

יִם מִשָּׁמַ֜
dos–céus
H8064

נָתַ֤תָּה
deste
H5414

לָהֶם֙
a–eles

ם לִרְעָבָ֔
para–fome-deles
H7458

יִם וּמַ֗
e–águas
H4325

לַע מִסֶּ֛
de–rocha
H5553

אתָ הוֹצֵ֥
tiraste
H3318

לָהֶ֖ם
a–eles

לִצְמָאָם֑
para–sede-deles
H6772

אמֶר וַתֹּ֣
e–disseste
H0559

ם לָהֶ֗
a–eles

לָבוֹא֙
para–entrar
H0935

לָרֶ֣שֶׁת
para–possuir
H3423

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

אתָ נָשָׂ֥
levantaste
H5375

אֶת־
(a)–
H0853

יָדְךָ֖
mão-Tua
H3027

ת לָתֵ֥
para–dar
H5414

ם׃ לָהֶֽ
a–eles

E pão dos céus lhes déste na sua fome, e agua da penha lhes produziste na sua sêde: e lhes disseste que 
entrassem para possuirem a terra pela qual alçaste a tua mão, que lh'a havias de dar.

וְהֵ֥ם16
E–eles
H1992

ינוּ וַאֲבֹתֵ֖
e–pais-nossos
H0001

הֵזִי֑דוּ
agiram-soberbamente
H2102

֙ וַיַּקְשׁוּ
e–endureceram
H7185

אֶת־
(a)–
H0853

ם עָרְפָּ֔
cervis-deles
H6203

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

שָׁמְע֖וּ
ouviram
H8085

אֶל־
a–
H0413

יךָ׃ מִצְוֹתֶֽ
mandamentos-Teus
H4687

Porém elles e nossos paes se houveram soberbamente: e endureceram a sua cerviz, e não deram ouvidos aos 
teus mandamentos.

וַיְמָאֲנ֣ו17ּ
E–recusaram
H3985

עַ לִשְׁמֹ֗
a–ouvir
H8085

וְלאֹ־
e–não–
H3808

זָכְר֤וּ
lembraram
H2142

נִפְלְאֹתֶי֙ךָ֙
maravilhas-Tuas
H6381

ר אֲשֶׁ֣
que

יתָ עָשִׂ֣
fizeste

ם עִמָּהֶ֔
com-eles

֙ וַיַּקְשׁוּ
e–endureceram
H7185

אֶת־
(a)–
H0853

ם עָרְפָּ֔
cervis-deles
H6203

וַיִּתְּנוּ־
e–deram–
H5414

אשׁ ֹ֛ ר
cabeça

לָשׁ֥וּב
para–voltar
H7725

ם לְעַבְדֻתָ֖
para–servidao-deles
H5659

בְּמִרְיָם֑
em–rebelião-deles
H4805

וְאַתָּה֩
e–Tu

אֱל֨וֹהַּ
Eloah-de
H0433

סְלִיח֜וֹת
perdões
H5547

חַנּ֧וּן
gracioso
H2587

וְרַח֛וּם
e–misericordioso
H7349

רֶךְ־ אֶֽ
longo-de–
H0750

יִם אַפַּ֥
iras
H0639

וְרַב־
e–grande-de–

]וחסד[
[e–benignidade]

סֶד  ( )חֶ֖
(benignidade)

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

ם׃ עֲזַבְתָּֽ
abandonaste-os

E recusaram ouvir-te, e não se lembraram das tuas maravilhas, que lhes fizeste, e endureceram a sua cerviz, e na 
sua rebellião levantaram um chefe, afim de voltarem para a sua servidão: porém tu, ó Deus perdoador, clemente 
e misericordioso, tardio em irar-te, e grande em beneficencia, comtudo os não desamparaste.
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ף18 אַ֗
Mesmo
H0637

י־ כִּֽ
que–

עָשׂ֤וּ
fizeram

לָהֶם֙
para–eles

עֵגֶ֣ל
bezerro
H5695

ה מַסֵּכָ֔
fundido

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
e–disseram
H0559

זֶה֣
este
H2088

יךָ אֱלֹהֶ֔
deus-teu
H0430

ר אֲשֶׁ֥
que

הֶעֶלְךָ֖
te-fez-subir
H5927

מִמִּצְרָ֑יִם
de–Mitsrayim
H4714

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
e–fizeram

נֶאָצ֖וֹת
blasfêmias

גְּדֹלֽוֹת׃
grandes

Ainda mesmo quando elles fizeram para si um bezerro de fundição, e disseram: Este é o teu Deus, que te tirou 
do Egypto; e commetteram grandes blasphemias:

וְאַתָּה19֙
E–Tu

בְּרַחֲמֶי֣ךָ
em–misericórdias-Tuas

ים רַבִּ֔ הָֽ
as–muitas

א ֹ֥ ל
não
H3808

ם עֲזַבְתָּ֖
abandonaste-os

ר בַּמִּדְבָּ֑
no–deserto

אֶת־
(a)–
H0853

עַמּ֣וּד
coluna-de
H5982

עָנָן הֶ֠
a–nuvem
H6051

לאֹ־
não–
H3808

ר סָ֨
afastou-se
H5493

מֵעֲלֵיהֶ֤ם
de-sobre-eles

בְּיוֹמָם֙
de-dia
H3119

לְהַנְחֹתָ֣ם
para–guiá-los
H5148

רֶךְ בְּהַדֶּ֔
no–caminho
H1870

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

עַמּ֨וּד
coluna-de
H5982

הָאֵ֤שׁ
o–fogo
H0784

בְּלַיְ֙לָה֙
de-noite
H3915

לְהָאִ֣יר
para–iluminar
H0215

ם לָהֶ֔
para–eles

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

רֶךְ הַדֶּ֖
o–caminho
H1870

ר אֲשֶׁ֥
que

יֵֽלְכוּ־
iriam–
H3212

הּ׃ בָֽ
nele

Todavia tu, pela multidão das tuas misericordias, os não deixaste no deserto: a columna de nuvem nunca d'elles 
se apartou de dia, para os guiar pelo caminho, nem a columna de fogo de noite, para os alumiar: e isto pelo 
caminho por onde haviam de ir.

וְרוּחֲך20ָ֨
E–Espírito-Teu
H7307

ה הַטּוֹבָ֔
o–bom

תָּ נָתַ֖
deste
H5414

לְהַשְׂכִּילָם֑
para–instrui-los

וּמַנְךָ֙
e–maná-Teu

לאֹ־
não–
H3808

מָנַעְ֣תָּ
negaste
H4513

ם מִפִּיהֶ֔
de–boca-deles
H6310

וּמַ֛יִם
e–águas
H4325

תָּה נָתַ֥
deste
H5414

לָהֶ֖ם
a–eles

ם׃ לִצְמָאָֽ
para–sede-deles
H6772

E déste o teu bom espirito, para os ensinar: e o teu manná não retiraste da sua bocca; e agua lhes déste na sua 
sêde.

ים21 וְאַרְבָּעִ֥
E–quarenta
H0705

שָׁנָה֛
anos
H8141

ם כִּלְכַּלְתָּ֥
sustentaste-os
H3557

ר בַּמִּדְבָּ֖
no–deserto

א ֹ֣ ל
não
H3808

חָסֵר֑וּ
faltaram
H2637

תֵיהֶם֙ שַׂלְמֹֽ
vestes-deles
H8008

א ֹ֣ ל
não
H3808

בָל֔וּ
gastaram-se
H1086

וְרַגְלֵיהֶ֖ם
e–pés-deles
H7272

א ֹ֥ ל
não
H3808

קוּ׃ בָצֵֽ
incharam
H1216

De tal modo os sustentaste quarenta annos no deserto: falta nenhuma tiveram: os seus vestidos se não 
envelheceram, e os seus pés se não incharam.

ן22 וַתִּתֵּ֨
E–deste
H5414

לָהֶ֤ם
a–eles

מַמְלָכוֹת֙
reinos
H4467

ים וַעֲמָמִ֔
e–povos

ם תַּחְלְקֵ֖ וַֽ
e–dividiste-os

לְפֵאָה֑
para–canto
H6285

ירְשׁ֞וּ וַיִּֽ
e–herdaram
H3423

אֶת־
(a)–
H0853

אֶרֶ֣ץ
terra-de
H0776

סִיח֗וֹן
Sihon
H5511

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

אֶרֶ֙ץ֙
terra-de
H0776

מֶלֶ֣ךְ
rei-de
H4428

חֶשְׁבּ֔וֹן
Heshbon
H2809

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

רֶץ אֶ֖
terra-de
H0776

ע֥וֹג
Og
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
rei-de–
H4428

ׁן׃ הַבָּשָֽ
o–Bashan
H1316

Tambem lhes déste reinos e povos, e os repartiste em porções: e elles possuiram a terra de Sihon, a saber, a terra 
do rei d'Hesbon, e a terra d'Og, rei de Basan.

https://biblehub.com/hebrew/637.htm
https://biblehub.com/hebrew/5695.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/3119.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5982.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3915.htm
https://biblehub.com/hebrew/215.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/4513.htm
https://biblehub.com/hebrew/6310.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6772.htm
https://biblehub.com/hebrew/705.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/3557.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2637.htm
https://biblehub.com/hebrew/8008.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1086.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1216.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/4467.htm
https://biblehub.com/hebrew/6285.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5511.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/2809.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/5747.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/1316.htm


וּבְנֵיהֶם23֣
E–filhos-deles

יתָ הִרְבִּ֔
multiplicaste

י כְּכֹכְבֵ֖
como–estrelas-de
H3556

הַשָּׁמָיִ֑ם
os–céus
H8064

וַתְּבִיאֵם֙
e–trouxeste-os
H0935

אֶל־
para–
H0413

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

רְתָּ אָמַ֥
disseste
H0559

לַאֲבֹתֵיהֶ֖ם
a–pais-deles
H0001

לָב֥וֹא
para–entrar
H0935

שֶׁת׃ לָרָֽ
para–possuir
H3423

E multiplicaste os seus filhos como as estrellas do céu, e trouxeste-os á terra de que tinhas dito a seus paes que 
entrariam n'ella para a possuirem.

או24ּ וַיָּבֹ֤
E–entraram
H0935

הַבָּנִים֙
os–filhos

ירְשׁ֣וּ וַיִּֽ
e–herdaram
H3423

אֶת־
(a)–
H0853

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

ע וַתַּכְנַ֨
e–humilhaste
H3665

ם לִפְנֵיהֶ֜
diante-deles
H6440

אֶת־
(a)–
H0853

יֹשְׁבֵ֤י
habitantes-de
H3427

הָאָרֶ֙ץ֙
a–terra
H0776

ים הַכְּנַעֲ֣נִ֔
os–cananeus

תִּתְּנֵם֖ וַֽ
e–entregaste-os
H5414

בְּיָדָ֑ם
em–mão-deles
H3027

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

מַלְכֵיהֶם֙
reis-deles
H4428

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

מְמֵי֣ עַֽ
povos-de

רֶץ הָאָ֔
a–terra
H0776

לַעֲשׂ֥וֹת
para–fazer

בָּהֶ֖ם
neles

כִּרְצוֹנָֽם׃
como–vontade-deles
H7522

Assim entraram n'ella os filhos, e tomaram aquella terra: e abateste perante elles os moradores da terra, os 
cananeos, e lh'os entregaste na mão, como tambem os reis, e os povos da terra, para fazerem d'elles conforme á 
sua vontade.

יִּלְכְּד֞ו25ּ וַֽ
E–capturaram
H3920

ים עָרִ֣
cidades

֮ בְּצֻרוֹת
fortificadas
H1219

וַאֲדָמָה֣
e–terra
H0127

שְׁמֵנָה֒
gorda
H8082

ירְשׁ֡וּ וַיִּֽ
e–herdaram
H3423

ים בָּתִּ֣
casas

אִים־ מְלֵֽ
cheias-de–
H4392

כָּל־
todo–
H3605

ט֠וּב
bem
H2898

בֹּר֨וֹת
cisternas

ים חֲצוּבִ֜
cavadas
H2672

ים כְּרָמִ֧
vinhas
H3754

ים וְזֵיתִ֛
e–oliveiras
H2132

וְעֵ֥ץ
e–árvore-de
H6086

מַאֲכָ֖ל
comida
H3978

ב לָרֹ֑
em–abundância
H7230

וַיֹּאכְל֤וּ
e–comeram
H0398

֙ יִּשְׂבְּעוּ וַֽ
e–saciaram-se
H7646

ינוּ וַיַּשְׁמִ֔
e–engordaram
H8080

תְעַדְּנ֖וּ וַיִּֽ
e–deleitaram-se
H5727

בְּטוּבְךָ֥
em–bondade-Tua
H2898

הַגָּדֽוֹל׃
a–grande

E tomaram cidades fortes e terra grossa, e possuiram casas cheias de toda a fartura, cisternas cavadas, vinhas e 
olivaes, e arvores de mantimento, em abundancia: e comeram e se fartaram e engordaram, e viveram em 
delicias, pela tua grande bondade.

וַיַּמְר֨ו26ּ
E–foram-rebeldes
H4784

יִּמְרְד֜וּ וַֽ
e–rebelaram-se
H4775

ךְ בָּ֗
contra-Ti

כוּ וַיַּשְׁלִ֤
e–lançaram
H7993

אֶת־
(a)–
H0853

תְךָ֙ תּוֹרָֽ
Lei-Tua
H8451

אַחֲרֵ֣י
atrás-de

גַוָּ֔ם
costas-deles
H1458

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

נְבִיאֶי֣ךָ
profetas-Teus
H5030

גוּ הָרָ֔
mataram
H2026

אֲשֶׁר־
que–

ידוּ הֵעִ֥
testificaram

בָ֖ם
neles

לַהֲשִׁיבָם֣
para–fazê-los-voltar
H7725

אֵלֶי֑ךָ
a–Ti
H0413

יַּעֲשׂ֔וּ וַֽ
e–fizeram

נֶאָצ֖וֹת
blasfêmias

גְּדוֹלֹֽת׃
grandes

Porém se obstinaram, e se rebellaram contra ti, e lançaram a tua lei para traz das suas costas, e mataram os teus 
prophetas, que protestavam contra elles, para que voltassem para ti: assim fizeram grandes abominações.
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תִּתְּנֵם27֙ וַֽ
E–entregaste-os
H5414

בְּיַד֣
na–mão-de
H3027

ם רֵיהֶ֔ צָֽ
opressores-deles

רוּ וַיָּצֵ֖
e–oprimiram
H3334

לָהֶם֑
a–eles

וּבְעֵת֤
e–no–tempo-de
H6256

רָתָם֙ צָֽ
angústia-deles

יִצְעֲק֣וּ
clamavam
H6817

יךָ אֵלֶ֔
a–Ti
H0413

וְאַתָּה֙
e–Tu

מִשָּׁמַיִ֣ם
dos–céus
H8064

ע תִּשְׁמָ֔
ouvis
H8085

וּֽכְרַחֲמֶי֣ךָ
e–conforme-misericórdias-Tuas

ים רַבִּ֗ הָֽ
as–muitas

ן תִּתֵּ֤
davas
H5414

לָהֶם֙
a–eles

ים מֽוֹשִׁיעִ֔
salvadores
H3467

וְיוֹשִׁיע֖וּם
e–salvavam-os
H3467

מִיַּ֥ד
de–mão-de
H3027

ם׃ צָרֵיהֶֽ
opressores-deles

Pelo que os entregaste na mão dos seus angustiadores, que os angustiaram: mas no tempo de sua angustia, 
clamando a ti, desde os céus tu ouviste; e segundo a tua grande misericordia lhes déste libertadores que os 
libertaram da mão de seus angustiadores.

וּכְנ֣וֹח28ַ
E–quando-descansavam
H5117

ם לָהֶ֔
para–eles

יָשׁ֕וּבוּ
voltavam
H7725

לַעֲשׂ֥וֹת
a–fazer

ע רַ֖
mal

לְפָנֶי֑ךָ
diante-de-Ti
H6440

ם עַזְבֵ֞ וַתַּֽ
e–abandonavas-os

בְּיַד֤
na–mão-de
H3027

יְבֵיהֶם֙ אֹֽ
inimigos-deles
H0341

וַיִּרְדּ֣וּ
e–dominavam

ם בָהֶ֔
neles

֙ וַיָּשׁוּ֙בוּ
e–voltavam
H7725

וַיִּזְעָק֔וּךָ
e–clamavam-a-Ti
H2199

ה וְאַתָּ֞
e–Tu

מִשָּׁמַ֧יִם
dos–céus
H8064

תִּשְׁמַ֛ע
ouves
H8085

וְתַצִּילֵ֥ם
e–livravas-os
H5337

יךָ רַחֲמֶ֖ כְּֽ
conforme-misericórdias-Tuas

רַבּ֥וֹת
muitas

ים׃ עִתִּֽ
vezes
H6256

Porém, em tendo repouso, tornavam a fazer o mal diante de ti: e tu os deixavas na mão dos seus inimigos, para 
que dominassem sobre elles; e convertendo-se elles, e clamando a ti, tu os ouviste desde os céus, e segundo a 
tua misericordia os livraste muitas vezes.

עַד29 וַתָּ֨
E–testemunhavas

ם בָּהֶ֜
neles

לַהֲשִׁיבָם֣
para–fazê-los-voltar
H7725

אֶל־
a–
H0413

ךָ תּוֹרָתֶ֗
Lei-Tua
H8451

מָּה וְהֵ֨
e–eles
H1992

ידוּ הֵזִ֜
agiram-soberbamente
H2102

וְלאֹ־
e–não–
H3808

שָׁמְע֤וּ
ouviram
H8085

לְמִצְוֹתֶי֙ךָ֙
a–mandamentos-Teus
H4687

וּבְמִשְׁפָּטֶי֣ךָ
e–contra-juízos-Teus
H4941

טְאוּ־ חָֽ
pecaram–
H2398

ם בָ֔
neles

אֲשֶׁר־
que–

ה יַעֲשֶׂ֥
fará

ם אָדָ֖
homem
H0120

וְחָיָה֣
e–viverá
H2421

בָהֶם֑
por-eles

וַיִּתְּנ֤וּ
e–deram
H5414

כָתֵף֙
ombro
H3802

רֶת סוֹרֶ֔
rebelde
H5637

ם וְעָרְפָּ֥
e–cervis-deles
H6203

הִקְשׁ֖וּ
endureceram
H7185

א ֹ֥ וְל
e–não
H3808

עוּ׃ שָׁמֵֽ
ouviram
H8085

E protestaste contra elles, para que voltassem para a tua lei; porém elles se houveram soberbamente, e não 
deram ouvidos aos teus mandamentos, mas peccaram contra os teus juizos pelos quaes o homem que os fizer 
viverá; e te deram o hombro rebelde, e endureceram a sua cerviz, e não ouviram.
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ך30ְ וַתִּמְשֹׁ֤
E–prolongaste
H4900

עֲלֵיהֶם֙
sobre-eles

שָׁנִי֣ם
anos
H8141

רַבּ֔וֹת
muitos

עַד וַתָּ֨
e–testemunhaste

ם בָּ֧
neles

בְּרוּחֲךָ֛
pelo–Espírito-Teu
H7307

בְּיַד־
pela–mão-de–
H3027

יךָ נְבִיאֶ֖
profetas-Teus
H5030

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

הֶאֱזִי֑נוּ
deram-ouvidos
H0238

תִּתְּנֵ֔ם וַֽ
e–entregaste-os
H5414

בְּיַד֖
na–mão-de
H3027

י עַמֵּ֥
povos-de

ת׃ הָאֲרָצֹֽ
as–terras
H0776

Porém estendeste a tua benignidade sobre elles por muitos annos, e protestaste contra elles pelo teu Espirito, 
pelo ministerio dos teus prophetas; porém elles não deram ouvidos: pelo que os entregaste na mão dos povos 
das terras.

וּֽבְרַחֲמֶ֧יך31ָ
E–em-misericórdias-Tuas

ים הָרַבִּ֛
as–muitas

א־ ֹֽ ל
não–
H3808

ם עֲשִׂיתָ֥
fizeste-os

כָּלָ֖ה
fim
H3617

א ֹ֣ וְל
e–não
H3808

ם עֲזַבְתָּ֑
abandonaste-os

י כִּ֛
pois

ל־ אֵֽ
El–
H0410

חַנּ֥וּן
gracioso
H2587

וְרַח֖וּם
e–misericordioso
H7349

תָּה׃ אָֽ
Tu

Mas pela tua grande misericordia os não destruiste nem desamparaste: porque és um Deus clemente e 
misericordioso.

ה32 וְעַתָּ֣
E–agora
H6258

לֹהֵינוּ אֱ֠
Elohim-nosso
H0430

ל הָאֵ֨
o–El
H0410

הַגָּד֜וֹל
o–grande

הַגִּבּ֣וֹר
o–poderoso
H1368

֮ וְהַנּוֹרָא
e–o–temido
H3372

שׁוֹמֵר֣
guardador-de
H8104

ית הַבְּרִ֣
a–aliança
H1285

וְהַחֶסֶד֒
e–a–benignidade

אַל־
não–
H0408

יִמְעַט֣
seja-pequena
H4591

יךָ לְפָנֶ֡
diante-de-Ti
H6440

אֵת֣
(a)
H0853

כָּל־
toda–
H3605

הַתְּלָאָה֣
a–dificuldade
H8513

שֶׁר־ אֲֽ
que–

צָאַתְנוּ מְ֠
nos-encontrou
H4672

ינוּ לִמְלָכֵ֨
a–reis-nossos
H4428

ינוּ לְשָׂרֵ֧
a–príncipes-nossos
H8269

וּלְכֹהֲנֵי֛נוּ
e–a–sacerdotes-nossos
H3548

נוּ וְלִנְבִיאֵ֥
e–a–profetas-nossos
H5030

ינוּ וְלַאֲבֹתֵ֖
e–a–pais-nossos
H0001

וּלְכָל־
e–a–todo–
H3605

ךָ עַמֶּ֑
povo-Teu

֙ מִימֵי
desde-dias-de
H3117

מַלְכֵי֣
reis-de
H4428

אַשּׁ֔וּר
Assur
H0804

עַ֖ד
até
H5704

הַיּ֥וֹם
o–dia
H3117

ה׃ הַזֶּֽ
o–este
H2088

Agora pois, ó Deus nosso, ó Deus grande, poderoso e terrivel, que guardas o concerto e beneficencia, não 
tenhas em pouca conta todo o trabalho que nos alcançou a nós, aos nossos reis, aos nossos principes, e aos 
nossos sacerdotes, e aos nossos prophetas, e aos nossos paes, e a todo o teu povo, desde os dias dos reis da 
Assyria até ao dia de hoje.

ה33 וְאַתָּ֣
E–Tu

יק צַדִּ֔
justo
H6662

עַ֖ל
sobre

כָּל־
tudo–
H3605

א הַבָּ֣
o–que-vem
H0935

עָלֵי֑נוּ
sobre-nós

י־ כִּֽ
pois–

אֱמֶ֥ת
verdade
H0571

יתָ עָשִׂ֖
fizeste

וַאֲנַחְ֥נוּ
e–nós
H0587

ׁעְנוּ׃ הִרְשָֽ
fizemos-maldade
H7561

Porém tu és justo em tudo quanto tem vindo sobre nós; porque tu tens obrado fielmente, e nós temos obrado 
impiamente.
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וְאֶת־34
E–(a)–
H0853

מְלָכֵי֤נוּ
reis-nossos
H4428

֙ שָׂרֵי֙נוּ
príncipes-nossos
H8269

כֹּהֲנֵי֣נוּ
sacerdotes-nossos
H3548

ינוּ וַאֲבֹתֵ֔
e–pais-nossos
H0001

א ֹ֥ ל
não
H3808

עָשׂ֖וּ
fizeram

תּוֹרָתֶ֑ךָ
Lei-Tua
H8451

א ֹ֤ וְל
e–não
H3808

֙ הִקְשִׁי֙בוּ
deram-atenção
H7181

אֶל־
a–
H0413

יךָ מִצְוֹתֶ֔
mandamentos-Teus
H4687

יךָ וּלְעֵדְ֣וֹתֶ֔
e–a–testemunhos-Teus
H5715

ר אֲשֶׁ֥
que

תָ הַעִידֹ֖
testemunhaste

ם׃ בָּהֶֽ
neles

E os nossos reis, os nossos principes, os nossos sacerdotes, e os nossos paes não guardaram a tua lei, e não 
deram ouvidos aos teus mandamentos e aos teus testemunhos, que protestaste contra elles.

וְהֵם35֣
E–eles
H1992

בְּמַלְכוּתָם֩
no–reino-deles
H4438

וּבְטוּבְךָ֨
e–na–bondade-Tua
H2898

ב הָרָ֜
a–grande

אֲשֶׁר־
que–

נָתַ֣תָּ
deste
H5414

ם לָהֶ֗
a–eles

רֶץ וּבְאֶ֨
e–na–terra
H0776

הָרְחָבָ֧ה
a–espaçosa
H7342

וְהַשְּׁמֵנָה֛
e–a–gorda
H8082

אֲשֶׁר־
que–

תָּ נָתַ֥
deste
H5414

לִפְנֵיהֶ֖ם
diante-deles
H6440

א ֹ֣ ל
não
H3808

עֲבָד֑וּךָ
serviram-Te
H5647

וְֽלאֹ־
e–não–
H3808

בוּ שָׁ֔
voltaram
H7725

עַלְלֵיהֶ֖ם מִמַּֽ
de–obras-deles
H4611

ים׃ הָרָעִֽ
as–más

Porque elles nem no seu reino, nem na muita abundancia de bens que lhes déste nem na terra espaçosa e gorda 
que déste diante d'elles, te serviram, nem se converteram de suas más obras.

הִנֵּ֛ה36
Eis
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
nós
H0587

הַיּ֖וֹם
o–dia
H3117

ים עֲבָדִ֑
servos
H5650

רֶץ וְהָאָ֜
e–a–terra
H0776

אֲשֶׁר־
que–

נָתַ֣תָּה
deste
H5414

ינוּ לַאֲבֹתֵ֗
a–pais-nossos
H0001

ל לֶאֱכֹ֤
para–comer
H0398

אֶת־
(a)–
H0853

פִּרְיָהּ֙
fruto-dela
H6529

וְאֶת־
e–(a)–
H0853

הּ טוּבָ֔
bondade-dela
H2898

הִנֵּ֛ה
eis
H2009

אֲנַחְ֥נוּ
nós
H0587

ים עֲבָדִ֖
servos
H5650

יהָ׃ עָלֶֽ
sobre-ela

Eis-que hoje somos servos: e até na terra que déste a nossos paes, para comerem o seu fructo e o seu bem, eis 
que somos servos n'ella.

וּתְבוּאָתָ֣ה37ּ
E–produto-dela
H8393

ה מַרְבָּ֗
aumentando

ים לַמְּלָכִ֛
para–os–reis
H4428

אֲשֶׁר־
que–

תָּה נָתַ֥
puseste
H5414

עָלֵ֖ינוּ
sobre-nós

בְּחַטֹּאותֵ֑ינוּ
por–pecados-nossos

וְעַל֣
e–sobre

וִיֹּתֵינוּ גְּ֠
corpos-nossos
H1472

מֹשְׁלִ֤ים
dominando
H4910

֙ וּבִבְהֶמְתֵּנ֙וּ
e–em–gados-nossos
H0929

כִּרְצוֹנָ֔ם
como–vontade-deles
H7522

ה וּבְצָרָ֥
e–em–angústia

גְדוֹלָ֖ה
grande

אֲנָֽחְנוּ׃
nós
H0587

פ
¶

E ella multiplica os seus productos para os reis, que pozeste sobre nós, por causa dos nossos peccados: e 
conforme a sua vontade dominam sobre os nossos corpos e sobre as nossas bestas; e estamos n'uma grande 
angustia.
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וּבְכָל־38
E–em–tudo–
H3605

את ֹ֕ ז
isso
H2063

אֲנַחְ֛נוּ
nós
H0587

ים כֹּרְתִ֥
cortando
H3772

אֲמָנָה֖
firme–pacto
H0548

וְכֹתְבִ֑ים
e–escrevendo
H3789

֙ וְעַל
e–sobre

חָת֔וּם הֶֽ
o–selado
H2856

ינוּ שָׂרֵ֥
príncipes-nossos
H8269

לְוִיֵּ֖נוּ
levitas-nossos
H3881

כֹּהֲנֵֽינוּ׃
sacerdotes-nossos
H3548

E com tudo isto fizemos um firme concerto, e o escrevemos: e sellaram-n'o os nossos principes, os nossos levitas 
e os nossos sacerdotes.

https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3789.htm
https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
https://biblehub.com/hebrew/8269.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm

